ZMLUVA O ODPLATNOM PREVODE POCITACOVEHO PROGRAMU
uzatvorena v zmysle ust. § 269 ods. 2 zakona ¢. 513/1991 Zb. Obchodného zakonnika
v zneni neskorsich predpisov a § 22 zakona ¢. 185/2015 Z. z. Autorského zakona v zneni
neskorsich predpisov
(dalej len ,Zmliuva®)

KTORU UZATVARAJU NASLEDUJUCE ZMLUVNE STRANY:

1. Evosolutions S.r.o., sidlo: Galvaniho 15/C, 821 04 Bratislava
ICO: 52862 305 DIC: 2121211851, IC DPH: SK2121211851, e-mail
info@evosolutions.sk, IBAN: [ . ;= kioru kona Mgr.
Tomas Stastny, konatel
(dalej len ,Predavajici®)

a

2. Krajsky sud v Pre$ove, sidlo: Hlavna 22, 080 01 Pre$ov, ICO: 17068410, DIC:
2020977178, e-mail podatelnaKSPO@)justice.sk , IBAN:
. z= ktoru kona JUDr. Anna Kovalova, PhD., predsednicka stdu, ako nadobudatel na
strane druhej

(dalej len ,Kupujtci*)

(Predavajici a Kupujuci dalej spolo¢ne len ,Zmluvné strany* a kazdy z nich ,Zmluvna
strana“).

ZMLUVNE STRANY SA DOHODLI NASLEDOVNE:

Predmet Zmluvy

1.1. Predmetom tejto Zmluvy je odplatny prevod prav k rozmnozZenine Pocitaéového
programu podfa prilohy &islo 1 tejto Zmluvy, ako je tento dalej blizSie vymedzeny
touto Zmluvou, najmé instalaénym médiom a prevodnou dokumentéciou, ktora
tvori neoddelitelnd sucast tejto Zmluvy(dalej len ,Pocitaéovy program®)
z Predavajliceho na Kupujlceho.

1.2 Nézov programu: Microsoft SQL Server 2022 Standard 2Core Lic
Mnozstvo poloziek: 8
Krajina pociatoéného uvedenia na trh: Cyprus
Typ poéiatoéného uvedenia na trh: Stiahnutie
Licencia: Trvala
Typ zmluvy: EA
Cislo EA: 71E8A663
Cislo prihlagky: U7358668

1.3. Predévajuci tymto za podmienok uvedenych v tejto Zmluve prevadza Potitadovy
program a uzivacie pravo k nemu (licenciu) na Kupujticeho a Kupujlci Poéitatovy
program a licenciu od Predavajliceho prijima a zavazuje sa za iu zaplatit odmenu
uvedenu v €lanku 3.



2.1,

2.2.

2.3.
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2.5.

2.6.

2.7.

Prehlasenia a zaruky Predévajuceho a Kupujuceho

Predavajuci prehlasuje a zaruéuje Kupujicemu, ze

a) je opravneny uzatvorit tuto Zmluvu a riadne ju plinit,

b) Kupujuci bude opravneny Poditacovy program nerusene uzivat.
Kupujuci prehlasuje a zaruéuje Kupujucemu, ze

a) je opravneny uzatvorit tuto Zmluvu a riadne ju pinit.

b) ku dfiu uzatvorenia tejto Zmiuvy je vyluénym disponentom/pouzivatelom
softvéru. Predavajlci licencie zaroven vyhlasuje, Ze je opravneny udelit
Kupujlcemu licencie na pouzivanie softvéru.

c) disponuje vSetkymi pristupovymi pravami, ktoré su nevyhnutné pre uéely
pouzivania softvéru v silade s licenénymi podmienkami spoloénosti Microsoft.

Softvérom je softvérovy produkt, ktory:

a) spifa znaky preexistentného obchodne dostupného softvéru,

b)  spifta kritéria po&itaového programu v zmysle § 87 Autorského zakona,

c) je sekundarnym softvérom, ktory bol pred podpisom Zmluvy poZivany inym
uzivatefom,

d) licencia, ktora sa viaze k softvéru je takzvana trvald licencia.

Produkty asluzby Microsoft si softvérom, ktory je vyrobeny a zhotoveny
spoloCnostou Microsoft, kiora rozhoduje o spdsobe ich pouzivania a spbsobe
nakladania s vyhradnymi autorskymi pravami.

Spoloénost’ Microsoft alebo nim zriadena organiza¢na zlozka alebo afiliacia je
vyrobcom (vendorom) produktov a sluzieb Microsoft a realizovala alebo suhlasila
s predajom softvéru na uzemi Eurépskej Unie (vratane krajin eurépskeho
hospodarskeho priestoru).

Licenéné podmienky spoloénosti Microsoft st podmienkami pouzivania produktov
spoloénosti Microsoft a podmienky pouzivania on-line sluzieb spoloénosti
Microsoft.

Pravo na vylerpanie je institut, v zmysle ktorého pravo autora (vyrobcu)
k rozmnozenine zanika ku driu uskuto¢nenia prvého predaja produktu na trhu
Eurépske Unie. Nadobudatel licencie uhradou ceny za licenciu, ako aj pouzivanim
softvéru v stlade s licenénymi podmienkami spoloénosti Microsoft ziska pravo
dalej nakladat’ s takymto softvérom bez obmedzeni tretou stranou. Nadobudatel
licencie je opravneny pouzivat softvér len v stlade s jeho funkénym uréenim.
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3.2.
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4.1.

4.2.

4.3.

5.1.

5.2.

5.3.

Odmena

Zmluvné strany sa dohodli, Ze celkova odmena za Podéitaovy program a licenciu
(uzivacie prava k Pog&ita¢ovému programu), predstavuje 16 800,00 EUR (slovom:
Sestnasttisicosemsto eur) bez DPH; DPH bude pripo¢itana vo vy$ke stanovenej
pravnymi predpismi k datumu uskutoénenia zdanitelného plnenia (dalej len
,0dmena").

Odmena bude uhradena na zaklade faktury vystavenej Predavajlcim, ktora bude
mat nalezitosti dafiového dokladu a ktord bude splatna do sedem (7) dni od jej
doruéenia Kupujucemu. Predavajlci je opravneny vystavit faktiru na Odmenu ak
zo strany Predavajuceho doslo k odovzdaniu Poéitacového programu
Kupujucemu.

Faktdra bude Kupujucim uhradena bezhotovostnym prevodom na bankovy ucet
Predavajuceho uvedeny na faktire. Odmena sa povaZuje za zaplatent okamihom
pripisania ¢iastky Odmeny na bankovy G¢et Predavajlceho.

Prava a povinnosti Kupujiuceho k Pocéitacovému programu

Kupujuci berie na vedomie, Ze Pogitadovy program je chraneny zakonom &.
185/2015 Z. z. Autorsky zakon a Ze je chraneny pred nedovolenym
rozmnoZovanim a rozSirovanim. Kupujlici sa zavazuje, Ze Pocitacovy program
nebude nad rdmec zakonom dovoleného rozsahu modifikovat, nezneuzije ho a
nebude ho roz8irovat, uvadzat na verejnosti ani realizovat' také kroky, ktoré by
mali za ciel narusit zakonnu ochranu poskytovanu Pocitacovému programu.
Kupujuci je zodpovedny za $kodu, ktora takymto konanim moze vzniknut'.

Kupujuci prehlasuje, Zze bol Predavajlucim oboznameny s rozsahom licencie
k Pocitatovému programu a zavdzuje sa dodrziavat povinnosti stanovené
v licencii, a to v rozsahu prav, ktoré boli na Kupujiceho touto Zmluvou prevedené.

Kupujici potvrdzuje, Ze st mu zname hlavné vliastnosti, Gidaje o funkénosti, vratane
technickych ochrannych opatreni, a udaje o sucinnosti Pocitatového programu
s hardwarom a softwarom, respektive, Ze mu tieto skutocnosti boli oznamené pri
uzatvarani tejto Zmluvy.

Odovzdanie Podéitacového programu, prechod vlastnickeho prava a
nebezpecenstvo skody

Predavaijlci sa zavdzuje odovzdat Poéitacovy program Kupujicemu najneskér do
10 pracovnych dni od podpisu tejto Zmluvy nasleduijicim spésobom:

(@) umozZnenim stiahnutia Pocitacového programu z verejne pristupného
serveru, uploadovanim Poéitatového programu na server Kupujliceho alebo
inym spdsobom, na ktorom sa Zmluvné strany dohodnu.

Kupujuci sa zavazuje Pogitaéovy program prevziat, pricom ak nesplini tato svoju
povinnost, je povinny uhradit Predavajucemu s tym vzniknuté néklady.

Pre vylu¢enie pochybnosti Zmluvné strany konstatuju, Ze Pocitadovy program je
riadne Predavajicemu odovzdany umoznenim Kupujlicemu stiahnut/ziskat’
PocitaCovy program.
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7.4,

Kupuijuci berie na vedomie, Ze Predavajlci neposkytuje dodatoéné sluzby spojené
s prevodom Poditadového programu, najméa instalaciu Poé&itadového programu,
technickd podporu, konzultacie a pod.

Vlastnicke pravo k véetkym dokumentom a informaciam suvisiacich s Poditaéovym
programom a nebezpecéenstvo vzniku skody na nich prechadza z Predavajuceho
na Kupujuceho okamihom prevzatia hmotnych nosi¢ov dat Kupujacim.

Zodpovednost’ za vady, zaruka

Kupujuci berie na vedomie, Zze Predavajuci neposkytuje na Poéitatovy program
zaruku za akost, nezodpoveda za pripadnd funkénost rozmnoZeniny
Pocitatového programu, nie je povinny funkénost Pocitatového programu skumat’
a nezodpoveda ani za funkénost & vady Pocitaéového programu ako takého.
Ustanovenie predchadzajucej vety otom, Ze Predavajuci nezodpoveda za
funkénost Pocitatového programu sa bude vykladat tak, Ze Predavajlici
nezodpoveda za to, ze Pocitaovy program bude indtalovany nespravne alebo do
prostredia, ktoré by mohlo mat vplyv na jeho riadne fungovanie; je vecou
Kupujuceho aby zabezpedéil, Ze funkénost Poditacového programu nebude v tomto
smere obmedzena.

Zodpovednost' Predavajuceho za Skodu spbésobent Pocéitatovym programom a
Skodu spésobenu v suvislosti s predmetom tejto Zmluvy je obmedzena iba do
vysky Odmeny.

Odstipenie od Zmluvy

Kupujuci je opravneny od tejto Zmluvy odstlpit v pripade, Ze Predavajlci riadne
neodovzda Kupujucemu Pocitacovy program ani v lehote patnastich (15) dni po
uplynuti lehoty podla élanku 5.1 tejto Zmluvy.

Kupujlci je opravneny od tejto Zmluvy odstapit aj v pripade, Ze:

(a) ak sa dodanie Pocitacového programu stane objektivne nemoznym;

(b) ak sa ktorékolvek z prehldseni Predavajiceho uvedenych v tejto zmluve
preukaze ako nespravne alebo nepravdivé.

Predavajici je opravneny od tejto Zmiuvy odstupit’ v pripade, Ze:

(a) Kupujaci neuhradi Odmenu v lehote stanovenej v élanku 3.3;

(b) Kupujuci riadne neprevezme Pocitacovy program; alebo

(c) dodanie Pocitatového programu sa stane objektivne nemoznym.

Odstupenie od tejto Zmluvy je uginné okamihom doru¢enia pisomného oznamenia
o odstapeni druhej Zmluvnej strane. Odstupenim sa tato Zmluva od pociatku rusi.
Ak bol Poéitacovy program uz odovzdany, musi byt Predavajlicemu vrateny do
desiatich (10) dni od odstlpenia od tejto Zmluvy, priom Kupujluci zodpoveda za
8kody vzniknuté na Pocitaovom programe. Naklady spojené s navratenim
Poditatového programu Predavajucemu nesie ta Zmluvna strana, ktora spbsobila
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vznik ddvodu na odstdpenie od Zmluvy. Predavajuci vrati pefiazné prostriedky
prijaté od Kupujiceho do patnastich (15) dni od odstipenia od tejto Zmluvy,
a to rovnakym spdsobom, akym ich Predavajici od Kupujtceho prijal. Predavajuci
nie je povinny vratit prijaté penazné prostriedky Kupujicemu skér, nez mu
Pogitacovy program vrati.

V pripade odstipenia od tejto Zmluvy Kupujaci si nevytvori Ziadnu rozmnozZeninu
Poditadového programu a spravi vSetky svoje uz vytvorené rozmnoZeniny
Pogitadového programu nepouzitelnymi, o om odovzda Predéavajlicemu pisomnée
prehiasenie.

Odstupenie od Zmluvy nema vplyv na zavédzky sankéného charakteru, ani na
zavazok mi¢anlivosti podla tejto Zmluvy.

Oznamenie

Ak neustanovuje tato Zmluva vyslovne inak, bude akékolvek oznamenie vo
véetkych pripadoch vyhotovené vyluéne pisomne a doruc¢ené na adresy alebo iny
kontaktny Udaj Zmluvnych stran uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy, a to osobne,
kuriérom, doporuéenou postou, zasielkovou sluzbou, do datovej schranky alebo
na prislusnu e-mailovu adresu. V pripade doruc¢ovania prostrednictvom e-mailu sa
oznamenie povazuje za riadne doruéené, ak je potvrdené prijatie takého e-mailu
prijimajucou Zmluvnou stranou.

Akékolvek oznamenie urobené ktoroukolvek Zmluvnou stranou vo&i druhej
Zmluvnej strane je doru¢ené v dei jeho dorucenia na prislusnl adresu alebo
kontaktny (daj danej Zmluvnej strany.

Miéanlivost’

Zmluvné strany povaZuju obsah tejto Zmluvy za doéverny a zavézuji sa zachovat
po cely &as trvania zavazkov z tejto Zmluvy, aj po jej ukonéeni, miCanlivost
ohlradom v&etkych informacii ziskanych v suvislosti s touto Zmluvou a jej plnenim
a nevyuzit ich vo svoj prospech alebo v prospech tretich oséb v rozpore s touto
Zmluvou, ibaZe sa Zmluvné strany dohodnu inak, inak ustanovi zakon, iné pravne
predpisy, alebo tato Zmluva.

Zavazok miéanlivosti nebrani Zmluvnym stranam poskytovat informacie
spriaznenym osobam a poradcom, pokial je poskytnutie informacii nevyhnutné pre
riadne plnenie ich povinnosti podla tejto Zmluvy a pokial zabezpedia, Ze tretie
osoby, ktorym maju byt informacie poskytnuté, budd nakladat s informaciami ako
s dévernymi. Rovnako zavézok mléanlivosti nebrani Zmluvnym stranam
poskytovat informacie §tatnym organom na zaklade nimi dorucenej vyzvy.

Zavazok mléanlivosti sa nevztahuje na informacie,
a) ktoré su povinne zverejiiovanymi informaciami a/alebo
b) ktoré su informéaciami spristupfiovanymi na zaklade Ziadosti opravnenej osoby

v zmysle zékona &. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam.



10.

Rozhodné pravo, prislusnost’ sudu

10.1. Tato Zmluva a vztahy z nej vyplyvajuce sa riadia slovenskym pravom, najma
zakonom €. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik, v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,Obchodny zakonnik®) a Autorskym zakonom.

10.2. VSetky spory medzi Zmluvnymi stranami sdvisiace s touto Zmluvou budu
rozhodované vyluéne vecne a miestne prislu$nymi sudmi v Slovenskej republike.

1. Zavereéné ustanovenia

11.1. Ak neustanovi tato Zmluva vyslovne inak, vSetky zmeny zavézkov z tejto Zmluvy
musia byt urobené v pisomnej forme a podpisané oboma Zmluvnymi stranami.

11.2. Pripadna neplatnost alebo nevykonatelnost niektorého ustanovenia tejto Zmluvy
nespdsobuje neplatnost alebo nevykonatelnost ostatnych ustanoveni tejto
Zmluvy. Zmluvné strany su povinné takéto neplatné alebo nevykonatelné
ustanovenia nahradit bezodkladne ustanovenim, ktoré bude platné a vykonatelné,
a ktoré sa bude najviac priblizovat ucelu sledovanému takymto vadnym
ustanovenim, a to formou pisomného dodatku k tejto Zmluve.

11.3. Téato Zmluva zavézuje pravnych nastupcov Zmluvnych stran.

11.4. Zmluvné strany zaroven vyhlasujl, Zze si Zmluvu pozorne precitali, jej obsahu
porozumeli, tento vyjadruje ich slobodnl a vaznu vofu, bez akychkolvek omylov,
Zmluvu neuzatvaraju v tiesni za napadne nevyhodnych podmienok, ¢o potvrdzuju
vlastnoruénymi podpismi, ktoré pripajaju.

11.5. Tato Zmluva nadobuda platnost’ a Uéinnost dfiom jej podpisu oboma Zmluvnymi
stranami, nie v8ak skér ako budu splnené podmienky v zmysle § 47a zakona ¢.
40/1964 Zb. Ob¢iansky zakonnik.

11.6. Tato Zmluva bola spisana v slovenskom jazyku v dvoch (2) vyhotoveniach, priCom
kazda zo Zmluvnych stran obdrzi jedno vyhotovenie.

V Bratislave dha V PreSove dha

Evosolutions s.r.o. Krajsky sud v Presove

Mgr. Tomas Stastny JUDr. Anna Kovalova, PhD.

konatefl predsedni¢ka sudu



Priloha €. 1 — Predmet zmluvy
8x Microsoft SQL Server 2022 Standard 2Core Lic

Uvedené licencie st druhotné licencie a boli spinené podmienky, za ktorych su distribu¢né prava na
softvér pre drzitela prav vy&erpané, t. j.:

a) licencie boli zakupené pévodnym kupujlcim so sthlasom nositefa autorskych prav
a boli zaplatené;

b) licencie boli uvedené na trh &lenského §tatu Eurépskej Unie, Eurdpskeho
hospodarskeho spologenstva alebo Svajéiarska;

c) kazdy z existujlcich nadobldatelov licencii zabezpecil odinstalovanie licencie
a licencovaného softvéru a zabranil akémukolvek pouzivaniu (vratane akéhokolvek
budiceho pouzivania);

d) licencie su ¢asovo neobmedzené (su trvalé);

e) k licenciam sa neviazu Ziadne prava tretich stran.






@ EVOSOL.UTIONS

Sulad s prévnymi predpismi pre prevod softvérove] licencle a sprévne poutivanie

Nézov predévajiiceho: Evosolutions s.r.0.

Adresa predavajtceho: Galvaniho 15/C, 821 04 Bratislava - mestska ¢ast Ruzinov

Nézov kupujliceho: Krajsky std v PreSove
Adresa kupujticeho: Hiavna 22 08001 Presov
Détum kipy: 12. 09. 2024

VBetky informacie uvedené v dokumente a jeho prilohéch st predmetom obchodného tajomstva.,

Obchod s pouZitym softvérom podiieha Specifickym pravnym poziadavkam, ako to uréujd rozsudky vynesené Eurdpskym siidnym dvorom {ECJ,
rozsudok vo veci C-128/11 z 3.7.2012) a nasledne Najvy38im sidom Spolkovej republiky Nemecko (Bundesgerichtshof - BGH, 1 ZR 129/08, 17.
jul 2013; BGH | ZR 8/13, 11. december 2014) a v sulade s rozhodnutim 3vajGiarskeho stidu {Kanténsky sid — KG Zug, ES 2010 822, vykonavacle
nariadenie zo 4. maja 2011). Za primeranych podmienok je predaj $tandardného softvéru legélny (po tzv. vyGerpani distribuénych prav podfa
ankov 1-5) bez potreby povolenia od mafitefa autorskych prav. Podfa Najvy33ieho stdu Spolkovej republiky Nemecko nadobida kupujici tohto
takzvaného pouZitého softvéru zakonné préavo pouzivat softvér v silade s Gcelom, na aky je urdeny (pozri bod 6).

Zakonny prevod nevyhnulne neznamena, Ze majitelia autorskych prav necheii zabezpedit, aby boli v jednotlivych pripadoch spinené zakonné
poZiadavky na zabezpeSenie zakonnsho pouzitia, napriklad ako sucast procesu auditu.

Preto treba rozliSovat medzi zakonmym nikupom softvéru na jednej strane a pripadnymi praktickymi namistkami majitefa autorskych prév na
strane druhgj. Vo viecbecnosti plati, Ze majitel autorskych prav bude namietat na zéklade nedostatku dokazov to, &i nakup spifial podmienky
stanovené judikatarou.

Preto sihlas majitefa autorskych prav s prevodom licencie nie je vizdy samozrejmostou, a to ani v pripade, ak je moZné licenciu previest
zékonnym spdsobom. Bez sithlasu od majitela autorskych prav vidy existuje zostatkové riziko pravneho spom.

Aby sa tomu zabranilo, v stvislosti so ziskanymi softvérovymi licenciami vim v nasledujlicej asti poskytneme informécie potrebné k tomu, aby
bol prevod licencie v silade so zékonom a s pravami majitefa autorskych prév:

1)  Softvér musi byt pévodne zakipeny v EU alebo v inom zmluvnom §tate EHP alebo medzinrodne podfa Svajtiarskeho préva (vo
fyzickej forme na stiahnutie), a to v stlade s poZiadavkami majitela autorskych prav.

Fakturaénd poloZka: Microsoft SQL Server 2022 Standard 2Core Lic
MnoZstvo poloZiek: 8

Krajina pociatoéného uvedenia na trh: Cyprus

Typ podiatoéného uvedenia na trh: Stiahnutie

Licencia: Trvald

Typ zmiuvy: EA

Cislo EA: T1EBA663

Cislo prihlaky: U7358668

Licencia na po&ftagovy program musi byt poskytnuté oproti zaplateniu poplatiu, ktorym sa ma majitefovi autorskych prév umoinit ziskat odmenu
za ekonomicki hodnofu képie softvéru (ktoré je dostato&na na to, aby majitef autorskych prav ziskal prisluSng licengny poplatok).

Meno prvého nadobiidatefa: CHOLALTD
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5)

6)

7)

Prilohy

Poskytovate licencie musi poskytnif prvému nadoblidatefovi licenciu na pouzivanie softvéru na neobmedzeny as. Licencie uvedené
v fomto dokumente boli poskytnuté ako sigast vySie uvedeného nakupu bez obmedzenia doby ich pouZivania, ako je stanovené v
licenénej zmluve Specifikovanej v bode 1.

Akékolvek aktualizécie alebo modemizicie softvéru zakipeného prvym nadobiidatefom a stiahnuté nasledujicim kupujicim musia byt
pokryté zmluvou uzavretou medzi poskytovatefom licencie a prvym nadobudatefom.

Konkrétne v sililade s ustanoveniami o licenciifpredpisoch produktu st klienti spolognosti Microsoft vo viecbecnosti opravneni pouzivat,
okrem iného, aktualizacie alebo dopinky Specifické pre dany produkt,

Predchéadzajici drzitel (drZitelia) licencie musi (musia) urobit akékofvek képie softvéru 1ak, aby sa nedali pouZif. V silade s pripojenym
Vyhlésenim o odin3talovanl, odstraneni alebo zni¢eni (pozri prifohu) prvy nadobidatel zabezpedil, Ze képie softvéru boli vymazané
alebo sa stali nepouZitefnymi do takej miery, Ze je splnené ustanovenie, ktoré poZaduje, aby neexistovali Ziadni dalSi pouZivatelia
softvéru podfa uvedenej zmluvy ani Ziadne iné kopie alebo inStaldcie. Takéto uistenie sa tu opéf poskytuje preventivne.

Podra Najvy3Sieho sidu Spolkovej republiky Nemecko si kupujlci takzvaného pouzitého softvéru zakipi licenciu na pouzivanie
softvéru v stlade s GSelom, na aky je uréeny, alebo podfa Eurbpskeho stidneho dvora ziska ,viastnictvo® képie sofivéru prvého
nadobidatela alebo je prijemcom prevedenych prav na pouzivanie podia obsahu pristusng] softvérovej licentnej zmluvy. Prava na
pouzivarie tak vyplyvajl z licenénej zmiuvy a z dalSich zmluvnych ustanoveni uvedenych v bode 1, najmé z Produktovych podmienok
alebo (do 1.7.2015) z Prav na pouZivanie produktov v platnom znenf, ktoré st k dispozicii na: https:/fwww.microsoft.com/en-
usflicensing/product-licensing/products.aspx. Podra nich prvy nadobidatel ako €len patriaci do Epecifickej skupiny os8b nie je pravne
relevantny pre obsah licencie, ak si spinené podmienky uvedené v bodoch 1-5. Okrem toho prévo pouZivat softvér na urSeny Gel
nemézZe byt obmedzené zmluvnymi ustanoveniami, ktoré nepriaznivo ovplyviiujti alebo vyluduji predajnost softvéru. PouZivanie
softvéru na urSeny déel sa nemoZe riadit’ ustanoveniami licendne] zmluvy, ktoré obmedzuji pouzivanie softvéru na uréitd skupinu
pouZivatefov alebo na konkrétny (iZel a kioré by po vyGerpani distribuénych prév obmedzili vofni predajnost programu.

Predévajci predava rozmnoZeninu po&itatového programu kupujiicemu a prevédza na neho oprévnenie na pouZitie rozmnoZeniny
poiitatového programu {licenciu) a kupujici rozmnoZeninu poitatového programu vratane licencie od predévajiceho prijima a
zavazuje sa za fiu zaplatit dohodnut kipnu cenu.

Predévailici prehlasuje a zaruéuje kupujlicemu,

i. Ze uvedené rozmnoZeniny po&itadového programu boli zakiipene ako trvalé bez obmedzeni prevoditefnosti a bez
podpory a bola za nich uhradend plné kiipna cena,

ii. Zenauvedené rozmnoZeniny potitatového programu sa nevztahuju prava tretich stran,

iil. Ze rozmnoZeniny poéitatového programu nevyuZiva a urobil svoje rozmnoZeniny potitaSového programu
nepouZitefnymi, a to vratane vietkych pripadnych zaloZnych rozmnoZenin €i originaingho détového nosiéa, ak
nebol tento odovzdany kupujlicemu,

iv. Je zakupil rozmnoZeniny potitaového programu vyluéne za Géelom dalSieho predaja a nie st vyuZivané v jeho
spoloGnosti,

v. %e nositel autorskych prav udelit prvému nadobiidatefovi rozmnoZeniny potitatového programu pravo uZit
rozmnoZeninu pocitatového programu bez ¢asového obmedzenia,

vi. Ze nositel autorskych prav poskytol sthlas na pouitie rozmnoZeniny poitatového programu oproti dhrade
odmeny, ktorg mu umoZnila dosiahnutie odplaty zodpovedajiicej hospodarskej hodnole rozmnozeniny
poitatového programu, a

vii, Ze pokiaf prevadzana rozmnoZenina potitatového programu v siiéasnom stave vykazuje opravy a aklualizicie
oproti rozmnoZenine pogitatového programu, poskytnutej prvému nadobidatefovi, potom tieto opravy a
aktualizécie boli pokryté zmluvou medzi prvjm nadobiidatefom a nositefom autorskych prév.

Z&ruka spoluprice s vyrobcom:

Ak by si virobca softvéru vyZiadal dalSie dbkazy z dévodu pochybnosti o tom, & licencia bola ziskan4 zakonnym spdsobom, takéto dokazy budu
poskytnuté vyrobcovi promptne a v Uizkej spolupréci s nim.

Vyhlasenie o odin3tatovani, odstraneni alebo zni¢eni softvéru
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Declaration of Software De-installation, Removal or Destruction

Vendor name: CHOLALTD

Vendor address: PATRON 10, 5051, LARNACA , CYPRUS

Vendor ID: HE 245947

Representative: THEODQULOS Paviides

Purchaser name: Evosolutions, s.r.0.

Purchaser address: Galvaniho 15/C, 821 04 Bratislava, Slovakia
CHOLA LD Declaration

In accordance with case law from the European Court of Justioe (ECJ, Judgment C-128/11 of 3 July 2012) and subsequent judgements from the
Germen Federal Court (BGH, Judgment | ZR 129/08, of 17 July 2013 and BGH, Judgment | ZR 8/43 of 11 December 2014), & subsequent acquirer
may purchase & copy of software, given that the distribution right has been exhausted, and the licence that enables use of said software, only when
the first licence holder (and any subsequsant licence holders) have made their copies of the software unusable, &t the point of sale to the subsequent
acquirer at the latest. Considering this, as legal reprasentative of the company named above, | hereby truthfully declars, and guarantee the
comectness of the following information as evidenos as part of the subsequent sale:

1.The computer programs listed on site 2 as well as the associated software licence (collsctively hereinafierreferred to as "software”) were acquired
and fully paid for by the seller in the Eurapesn Economic Area andfor use here from the menufacturer or a distributor authorized by it with perpetual
rights of use within themeanning of the case law of the ECJ. The software is therefore our unrestricted sole property {within themeaning of the ECJ).

2.We are cumrently the legal owner of the software and are solely entitied to resell it

3.The copies created/installed based on the transferred software shall not be used in any way from the time ofdslivery and shall be completely
destroyed - Including any backup copies end originel data carlers - unlesseriginal data cariers were also supplied to us - according to the delivery
bill. In this respect, further use by anemployes is neither permitted nor possible.

4.\l software copies of the computer programe mentioned on site 2 and acquired on the basis of thedesignated contract {including instaliations) as
well as the assoclated software licences Including backupcopies as well as eny associated original data carriers provided on the basis of the specific
contract to theextent indicated have been destroyed/deleted/uninstalied in our company at the latest upon delivery bysending the ebove-mentioned
Invoice as well a5 somesponding installations have besn uninstalled orotherwise rendered permanently unusable.

8.From the fime of delivety, the software will no longer be used in our compeny in any way. Employees areneither parmitted nor aflowed to continue
using the software.

6.The software will no longer be used es an update/upgréde basis or otherwise claimed.

Disclosure of Trade Secrets

The Purchaser acknowlsdges that, they may have access to or be given information that constitutes rade secrats of the recsiving party. The
Purchaser agrees not to disclose or uss any such trade sscrets for any purpose other than the use of licences and to take all reasonable
measures to protect the confidentiality of such trade secrets.

rd

THEODOULOS Paviides

Rowme 4 ot
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Annex A: List of transferred products
Involce item | Quantity Computer program and software licence Agreement no.
1 40 Microsoft SQL. Server 2022 Core 2 Lic 7IEBAGS3
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AGREEMENT ON THE PAID TRANSFER OF A COMPUTER
PROGRAM

(hereinafter referred to as the "Agreement”)

CONCLUDED BY THE FOLLOWING CONTRACTUAL PARTIES:

J.CHOLALTD, registered office: Patron 10, 6051, Lamaca, Cyprus

Company ID: HE245947, e-mall; | MR/, represented by Theodoulos Paviides,
executive director, as the transferor on one side

(hereinafter referred to as the "Selier”)
and

2. Evosolutions, s.r.o., registered office: Galvaniho 15/C, 821 04, Brafislava,

Company ID: 52 862 305, VAT ID: 2121211851, VAT Reg. No.: SK2121211851, e-mail:
info@evosolutions.sk, represented by Mgr. Tomas Stastny, executive director, as the
transferee on the other side

{hereinafter referred to as the "Buyer")

(The Seller and the Buyer hereinafter collectively referred to as the "Contractual Parties”
and each individually as a "Contractual Party®).

THE CONTRACTUAL PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS:
1. Subject of the Agreement

1.1. The subject of this Agreement is the regulation of rights and obligations of the
Contractual Parties under this Agreement.

1.2. The content of the Agreement is the agreement of the Contractual Parties on the paid
transfer of rights to a copy of the Computer Program / Computer Programs as spegcified in
Annex No. 1 1o this Agreement, as further defined in this Agreement, especially by the
activation code (installation key) and annex which form an integral part of this Agreement
{(hereinafier referred to as the "Computer Program®) from the Seller to the Buyer.

1.3. Under the conditions stated in this Agreement, the Seller hereby transfers the
Computer Program and the user rights to it (license) to the Buyer, and the Buyer accepis the
Computer Program and the license from the Seller and agrees to pay the fee specified in
Atticle 3.

2, Declarations and Warranties of the Seller and the Buyer
2.1. The Seller declares and warrants to the Buyer that:
a) They are authorized to conclude this Agreement and duly fuifil it,
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b) The Buyer will be entitled to use the Computer Program without disturbance.
2.2, The Buyer declares and warrants to the Seller that:
a) They are authorized to conclude this Agreement and duly fulfil it,

b) As of the date of the conclusion of this Agreement, they are the sole holder/user of the
::ﬂware. The Seller declares that they are authorized to grant the Buyer the license to use
e software,

¢} They possess all installation keys (license keys) and access rights necessary for the
use of the software in accordance with Microsoft's licensing terms.

2.3. If the Seller delivers the software on a physical medium, the Seller declares that they
own the media, carriers, or other tangible items on which the software is stored.

2.4. The software is a software product that:
a) Meets the characteristics of pre-existing commercially available software,
b) Meets the criteria of a computer program according to § 87 of the Copyright Act,

¢) Is secondary software that was used by another user before the signing of the
Agreement,

d) The license associated with the software Is a so-called perpetual license.

2.5. Microsoft products and services are software made and created by Microsoft, which
determines the terms of their use and handling exclusive copyrights.

2.6. Micrasoft or its established branch or affiliate is the manufacturer (vendor) of Microsoft
products and services and has either implemented or agreed to the sale of sofiware within
the territory of the European Union (including the European Economic Area).

2.7. The licensing terms of Microsoft are the terms of use for Microsoft products and the
terms of use for Microsoft online services.

2.8. The right to exhaustion is an institute by which the author’s (manufacturer’s) right to a
copy expires on the date of the first sale of the product in the European Union market. The
licensee acquires the right to further handle such software without third-party restrictions by
paying the license fee and using the software in accordance with Microsoft's licensing terms.
The licensee is entitled to use the software only in accordance with its functional designation,

3. Fee

3.1. The Contraciual Parties agreed that the total fee for the Computer Program and the
license (user rights to the Computer Program) amounts specified in Annex No. 1 to this
Agreement.

3.2, The Fee will be paid based on the invoice Issued by the Seller, which will have the
attributes of a tax document and will be due within thirty days (30} days from its delivery to
the Buyer. The Seller is entitied to issue an involce for the Fee if the Computer Program has
been handed over to the Buyer by the Seller.
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3.3, The invoice will be pald by the Buyer via cashless fransfer to the Seller’s bank account
specified on the Invoice. The Fee is considered paid at the moment of crediting the amount
of the Fee to the Seller's bank account.

4, Buyer's Rights and Obligations to the Computer Program

4.1, The Buyer acknowledges that the Computer Program is protected by Act No. 185/2015
Coll. Copyright Act and that it is protected against unauthorized reproduction and distribution.
The Buyer undertakes not to modify, misuse, or distribute the Computer Program beyond the
scope permitted by law, not to make it publicly available or take any steps that would aim to
disrupt the legal protection provided to the Computer Program. The Buyer is responsible for
any damage that such actions may cause.

4.2. The Buyer declares that they have been informed by the Seller of the extent of the
license to the Computer Program and undertakes to comply with the obligations set out in the
license to the extent of the rights transferred to the Buyer under this Agreement.

4.3. The Buyer confirms that they are aware of the main features, functionality data,
including technical protection measures, and the interoperability data of the Computer
Program with hardware and software, or that these facts were communicated to them when
concluding this Agreement.

5. Delivery of the Computer Program, Transfer of Ownership and Risk of Damage

5.1. The Seller undertakes to deliver the Computer Program to the Buyer no later than 10
working days from the signing of this Agreement in the following manner:

a) By enabling the download of the Computer Program from a publicly accessible server,
uploading the Computer Program to the Buyer's server, or any other manner agreed upon by
the Contractual Parties.

5.2. The Buyer undertakes to take over the Computer Program, and if they fail to fulfil this
obligation, they are obliged to cover the costs incurred by the Seller in this regard.

5.3. Together with the Computer Program, the Seller shall provide the Buyer with an
activation code (installation key) for the installation and launch of the Computer Program
{(hereinafter referred to as the “Activation Cade"*). The Contractual Parties agreed that the
Activation Code will be communicated to the Buyer upon delivery of the Computer Program.

5.4. To avoid any doubts, the Contractual Parties state that the Computer Program is duly
delivered to the Buyer by enabling the Buyer to download/obtain the Computer Program and
by sending the Activation Code.

5.5. The Buyer acknowledges that the Seller does not provide additional services related to
the transfer of the Computer Program, particularly the installation of the Computer Program,
technical support, consultations, eic.

5.8. The ownership right to the license keys and all documents and information related to
the Computer Program and the risk of damage to them passes trom the Seller to the Buyer
at the moment of receipt of the data carriers by the Buyer.



@ & VEISOLLITIZONS

6. Liability for Defects, Warranty

6.1. The Buyer acknowledges that the Seller does not provide a warranty for the quality of
the Computer Program (this does not apply to the Activation Code), does not guarantee the
functionality of the copy of the Computer Program (this does not apply to the Activation
Code), is not obliged to examine the functionality of the Computer Program, and does not
guarantee the functionality or defects of the Computer Program as such. The provision of the
previous sentence that the Seller does not guarantee the functionality of the Computer
Program shall be interpreted to mean that the Seller does not guarantee that the Computer
Program will be installed incorrectly and/or in an environment that could affect its proper
functioning; it is the Buyer’s responsibility to ensure that the functionality of the Computer
Program will not be mited in this respect.

6.2. The Seller's liability for damage caused by the Computer Program and damage
caused in connaction with the subject of this Agreement is limited to the amount of the Fee.

7. Withdrawal from the Agreement

7.1. The Buyer is entitled to withdraw from this Agreement if the Seller does not duly hand
over the Computer Program to the Buyer even within fifteen (15) days after the period
specified in Article § of this Agreement.

7.2. The Buyer is also entitled to withdraw from this Agreement if:
a) The delivery of the Computer Program becomes objectively impossible;

b) Any of the Seller's declarations contained in this Agreement proves to be incorect or
untrue.

7.3. The Seller is entitied to withdraw from this Agreement it
a) The Buyer does not pay the Fee within the period specified in Article 3.3;
b) The Buyer does not duly take over the Computer Pragram; or
c) The delivery of the Computer Program becomes objectively impossible.

7.4. Withdrawal from this Agreement is effective upon delivery of written notice of
withdrawal to the other Contractual Party. Withdrawal cancels this Agreement from the
beginning. if the Computer Program has already been delivered, it must be retumed to the
Seller within ten (10) days from the withdrawal from this Agreement, and the Buyer is
responsible for any damage fo the Computer Program. The costs associated with retuming
the Computer Program to the Seller shall be borne by the Contractual Party that caused the
reason for the withdrawal. The Seller shall retum the financial means received from the
Buyer within fifteen (15) days from the withdrawal from this Agreement in the same manner
as received from the Buyer. The Seller Is not obliged to return the received financial means
to the Buyer before the Computer Program ls returned.

7.5. In case of withdrawal from this Agreement, the Buyer shall not create any copies of the
Computer Program and shall render all their existing coples of the Computer Program
unusable, providing a written declaration to the Seller.

7.6. Withdrawal from the Agreement does not affect obligations of a sanctioning nature nor
the confidentiality obligation under this Agreement.
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8. Notices

8.1. Unless expressly provided otherwise by this Agreement, any notice shall be made
exclusively in writing and delivered to the addresses or other contact details of the
Contractual Parties stated in the heading of this Agreement, either in person, by courier,
registered mail, postal service, data box, or to the respective email address. In case of email
delivery, the notice is considerad duly delivered If the receipt of such an email is confirmed
by the receiving Contractual Party.

8.2. Any notice made by either Contractual Party to the other Contractual Party is delivered
on the day it is delivered to the respective address or contact detail of the respective
Contractual Party.

9.  Confidentiality

9.1. The Contractual Parties consider the content of this Agreement to be confidential and
undertake to maintain confidentiality regarding all information obtained in connection with this
Agreement and its performance throughout the duration of obligations under this Agreement
and after its termination, and not to use them for their benefit or the benefit of third parties in
violation of this Agreement, unless the Contractual Parties agree otherwise, unless otherwise
provided by law, other legal regulations, or this Agreement.

9.2. The confidentiality obligation does not prevent the Contractual Parties from providing
information to affiliated persons and advisors, provided that the provision of information is
necessary for the proper fulfiiment of their obligations under this Agreement and provided
that they ensure that third parties to whom the information is provided will treat the
information as confidential. Similarly, the confidentiality obligation does not prevent the
Contractual Parties from providing information to state authorities based on their submitted
request.

0.3. The confidentiality obligation does not apply to information that:
a) Is information that must be disclosed by law and/or

b) Is information disclosed based on a request by an authorized person under Act No.
211/2010 Coll. on Free Access to Information.

10. Governing Law and Jurisdiction

10.1. This Agreement and the relations arising from it are governed by Slovak law, in
particutar, Act No. 513/1991 Coli. the Commercial Code, as amended (hereinafter referred to
as the "Commercial Code") and the Copyright Act.

10.2. Al disputes between the Contractual Parties related to this Agreement shall be
decided exclusively by the materially and locally competent courts in the Slovak Republic.

11.  Final Provisions
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11.1. Unless this Agreement expressly provides otherwise, all changes to the obligations
under this Agreement must be made in writing and signed by both Contractual Parties.

11.2. Any invalidity or unenforceability of any provision of this Agreement does not cause
the invalidity or unentorceability of the other provisions of this Agreement. The Contractual
Parties are obliged to replace such invalid or unenforceable provisions without delay with a
provision that will be valid and enforceable and that will most closely approximate the

purpose pursued by such defeclive provision, by means of a written amendment to this
Agreement.

11.3. This Agreement binds the legal successors of the Contractual Parties.

11.4. The Contractuat Parties declare that they have carefully read the Agreement,
understood its content, which expresses their free and serious will without any mistakes, and
that they are not concluding the Agreement under duress or under conspicuously
disadvantageous conditions, which they confirm by their own signatures.

11.5. This Agreement becomes valid and effective on the date of its signature by both
Contractual Parties.

11.6. This Agreement was drawn up in the English language in two (2) copies, each
Contractual Party receiving one copy.

In Bratislave on 10.05.2024 In Bratislave on 10.05.2024
Chola LTD Evosolutions, s.r.o.
/ Teodoulos Paviides ¢ Mgr. Tomas Stastry

Executive director Executive director



& Microsoft Volume Licensing

Program Signature Form

'MBAMBSA number U7358668 GS180524219_EA

Agraement number FIESAG6S

Note: Enter the applicable active numbers associated with the documents below. Microsoft requires
the associated active numper be indicated here, or hsled bebow as new.

Thiis signature form and all contract. documents identified in:the taBliSibelow-are entered into between
the Cusloier and the; Microsoft Affiliate signing, es.of the. effectt\:;e ﬁiﬁenﬂf ied: belaw

Coniract Document | Number or Code

<Choose-Agfeements Y
Enterprise Enrollment ¥ . e
<Choose Enrollment/Reqistrations* X .
<Choose Enroliment/Revistration>

| <Choose Enroliment/Registration> “Dotl
<Choase Enrdliment/Registration> Docuim nt’Number"beode o
Docunient’ Dacn_pﬂo’ﬁ‘“ia “ae Documerit Mumber or Code B
Bogum Tiption - _"Docuntent NGB or Gotie ~ b
"Produgts, iactlon Form. =~ .. *| 0701005.008,PSE - S
Wlﬂeﬂt to.Céntrast Dacuments ‘CTMD13,CTM.CTM; gm:@mmu s"*iaea'm
'M298 CTM M239 ~GS180815L BGHEA - . il

Document Descrlption - Document-Number or Cofle

By signing below, Customer and the Micrasoft Affiliate agres that both parties (1) have recelved, read
-and understand the above contréact-documents; inclufling sy websites of documrits” meorporaled by
refereme and any amendments and (2) agree to be-bound by -the-terms of:- all such documenits:

Customer

Name.of Entity
Signature* _

Printed Title
Signature Daté*

~ indicates required fieid

ProgramSignFom{MSSIgn{EMEANENG)Oc12013) Page 10f2



Microsoft Affiliate

Microsoft Iretdnd Offera

VAT number IEB256796U

Signature

Printed First and Last Name
Piinted Title

Signature Date

(date Microsoft Affitate:countersigns):

Agireement Effective Date
‘nay be diferent than Microsoft's signature dute)

Qptional 2" Cisstomer signature or Outsourcer signature.(if applicable)

Nambd of Enfity (must be legal entity name)*
Signature* S
Printed Firét and,Last Name* I
Printed Title :
Signature Date* e
s indicaies;ggyii&a ]

Cutsourcer

Name of Entity {raust be legal.entity name)*
Slgnature*

0 l:astNar’ne‘ .

* indicatas required field
f Customer requires physical media, additionial contacts, or.is reporting multiple, previous Enroliments,
include the appropriate form(s) with this signature form. ’
Afterthis signature form s.signed by the Customier, send it and the Contract Documeénts to Custosmer's
channel pariner of Microsoft accourit manager, who mast subritt theim to the following address. When.
thie signature form'is fully exécuted by Microsoft, Customer will receive a confirmation ¢opy.

‘Microsoft irefand Operations Limited

Onhe Microsoft Place, . )

South County industrial Park, v i Ea i
Leopardstown, s o
Dublin-18, L

‘D18 P521 S as

ProgramSignForm{MSSIgN{EMEANENG)(Cot2013) Pege20f2




